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bcribendi bac opportunitate subito oblata ita utar, ut in campo etcurram, quem et 
multi pum attigeraat rei asperitate delerriti deserere solebant et nescio an ipse deseruisse iam 
videar. etenim cum duodecim abhinc auaoB Statu Tbebaidos priorem partem edidissem, ne nunc 
quidem quod tum inchoaveram opus perfectum a me et absolutum est, noa quo bastam et scutum 
abiecerim, sed quod otü angustiae haec mea studia etiam nunc iacere aut tarde serpere cogunt. 
itaque cum exeunte anno MDCCCLXXVI Statii editionem novam ac plenam sed breviore suppellectile 
ijostructam in aedibus B. G. Teubneri parari ex officinae illius eedulae et splendidiBsimae indicibus 
cognoTiBsem, non moleste hoc ferendum putavi; quamquam verebar ne is, qui curam editionis 
pusceperat, Aemilius Baehrensius, ipse quoque haereret. at homo ille uegotiosus brevi negolio 
Ippj^m ^linrutn spem resecare posse sibi tisus est. vix enini fama futurae editionis innotuerat, 
PItffx statioi SÜTarujtn libri primo volumine inclusi erolant. ampui, examinan, miratus sum. 
ecce, quaecumque bomines docU, qnos constat nostra aetate in Silvia Statii operam et laborem 
collocare, eiscripserant comportaverant retinuerant, omnia baec editorem istum a bonis viris ut 
«bi commodarentur facile impetravisse vidi, tum primum, quod diu desideraveram, publice re- 
praesentatas oculis cernere licuit lectiones eas, quas ex omQium codicum arcbetypo olim SangaUeosi 
npDC deperdib) Angelus Politianus depinxeraL quid? quod altenus etiam codicis principis imaginem 
ab Ulo arcbetypo descripti itemque deperditi, a quo omnes quos babemua libri videntur fluxisse, 
in notis e;ipres6ain et tamquam trabalibus davis fixam iqTeni? consilium et rationem editionis 
laudavi, diligentiam et fidem statim suspicatus sum. namque ubi unam alteramve libri partem 
OQulis perbtslraTi, ipirabar qqi factum esset, ut non semet iectionis varietatem ab Ängelo Politiaoo 
traosscriptam aliaiD Aemilius Baehrensius abam Hermannus Noblius in Quaestionibus Statianie 
dtfig^ntissime scriptis Berolioi HDCCCLXXI ad eosdem Silvarum locos notaret, etsi uterque uno 
appgrapbo u^us ßst, quoi) in U. Hauptii uauiq A. Kiesslingiua et U. Koeblerus summa cum cura 
fecerant; deinde miratus sum, qua fronte editor correctiones quasdam ab aliia bomiuibus dodü 
inventas neque eas pes«^s ve{ sine auctoris nomine receptawt nü ^ >psi attribuisset ; denique 
miratus sum, quantam coniecturarum copiam ingenii specie maximamque partem temere a se 
ftctarum non solum contextui obtruaisset verum etiam ad adumbraudam libri ima^em ficü iliiua 
et conglulinati ceterorun) praeter SaDgallensem tamquaiP parentis adhibuieaet, quae ratio profecto 
nova est et inaudita. damnavi Baehrensü librum et numqusi)^ DM vidMw vellem. intellexi eniin, 
q«ot dubitatwni^, quot Guras Qovas et ioane^ bominibus docM^ 101 ip S^^t cqf^Binili'US ej^ra-r 
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rent esset allaturus, quantum temporlg fructuoBioribus studü« detracturus. ac ne ipse quidem Id 
bis Electis, cum llbere dixerim quod seutio, ai^mentiB id confirmandi molesto officio, quamrls 
pigeat, possum deesee. recognoscat igitiir mecuni qui Tolet non amplius quam primas tres libri 
paginas et quartae dimidium, fidem totius editionis ac digmtat«m perspicieL 

Ac primum quidem quanti apparatUB criticus Baebreasii sit taxandus videamus; uam ipaae 
raüones crilicae sunt eae, quaa iamdudum alii liomiiies docti praescripseruuL in textu igitur 
epistulae libro primo Sllvamin praemissae Baehrensius scribit p. 6 v. 20 suae editionis quam- 
qvam tmteo ne verum ittuc uernu quoque ipai de te probent, idem ia notis 'quam([uam tivwo scripsi : 
quam tmeo A quamuti mtmeo C. contra Nohlius 1. 1. p. 38 'Praef. libr. I u. 15 A praebet in meo ne, 
R mmeone, apparet Statium scripsisse tmeo m\ addi oportet in omnibus editionibus praeter baue 
Baehresaii novissiiDam scriptum fuisse quamtiit mttuo ne . . . .; praeterea monendum est, littera A 
apograpbum lectionum ab Angelo PoUtiaoo destaiptarum sigoificari, quo eodem apograpbo uterque 
▼ir doctuB, et Baehrensius et Nohlius, usus est, litlera a editionem priucipem, littera C illud 
exemplar archetypo proximum et Baebrensii imaginatione artificioque restitutum, littera R codtcem 
Befadigeranum, cuius Ubri lectionem a Francisco Passovio descriptam et a Julio Silligio repraesen- 
tatam invenimus in Harklandi Siharum edJtJone denuo excusa Dresdae MDCGCXXVII. atque hanc 
coUationem a Paasovio accuratissime factam esse Nohlius mihi affinnavit, qui iterum ipso codice 
recognito et descripto suam c«llationem Baehrensio commodavit sed neque hanc neque Angeli Po- 
litiani notas umquam recipiet. nam quae ßita mirabilia omnes hae schedae Baehrensio coramendatae 
habuerint, ab Ulrico de Willamowitz in Hermae volumiue XU p. 255 edocemur. sed redeamus 
ad testimonia quae extant. ecce igitur Baehrensius quam ttme«, Nohlius quamuis in meo in eodem 
exemplo se legisse dicit utrt credemus? atque coniectura concinnali codicis € lectionem, quam 
constare non posse apparet, nisi et Behdigeranus et Budensis Über conspiret, quae sunt integerrima 
iUius si modo fhit exempla, Baehrensius temere corrupit in doüs describens ita: p. 5 ad v. 4 
'Stathu »lellf tuo taluiem AC. at in Rehdigerano inscriptionem esse nullam testatur collatio a 
Francisco Passovio fkcta, ceteri libri et scripti et impressi antiquissimi tluctuant porro Baehrensius 
notat p. 6 ad r. 25 'mssum Ca', at Behdigeranus habet uitvm. ibidem Baehrensius t. 28 '«ed 
toMum tarnen exametros Ca', at Behdigeranus exhibet sed tarnen et fortasse exametrox, si Passo- 
rius quem ubique sequor recte descripsit. deinde Silv. 1 1, 18 Baehrensius, cum nulla addita nota 
in contextu scripsit Martern non altius . . Bistoniut portat ionipes, lectionem neglexit codicts Reh- 
digerani aüior, quae est Vera et fUit redpienda. deniqae SUt. I 1, 37 Baehrensius adnotat 'pugnee 
lottum C. at in Behdigerano legitur pugnes lavium, quae est discrepantia hoc quidem loco 
notabiUs. 

Transeo ad Baebrensii coniecturas. prima neque ea probabilis statim initio praerationis 
Silvarum libri I occurrit, ubi Baehrensius inverso Terbomm online eo, qui est in codicibus omni- 
bus, ita scribit: 

Däi mtütumque di^tm, Stella, iuaenis opUme et iK 5 

atudüs nostrii, qua parte eoluisU, emmentitsime, an hos 
libeUos, qui miki subito calore et quadam festinan^ uo- 
luplate fhxBerunl, cum singuli de tinu meo prodieri«$, 
eongregatoi ipn dimüterem. 
I verborum partem (v. 6) omnes libri et su-ipti et impressi exhibent conceptam boc ordine 
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et bac specie in studiis nostrü emituntüime qua parle voluisti.. scilicet qua parte eminere roluisti. 
pro tradita autem lectione qua parte uolutsti Dolim cum Baehrensio scribere qya parte coluisti, 
sed, si modo necesse est corrigere, malim ^a parle evolavitli, ut ait Cicero Id &-uto c. 7S 
§ 272 tld^ue tanloa Processus efßcMat, ut evolare, tum excurrere mderetwr. proxime sequuotur 
duae conieclurae, quas Baebrensius a se factas esse didL sed una nee nova nee bona, altera item 
est reicienda. adscribi autem oportet totum locum, qui priorem excipiens in Baebrensii textu 
constitutus est bunc in modum: 

quid enim (oportet me hums) 

^toque auctoritate editionis onerari, qui adhuc pro The- 10 

bmde mea, quamuis me reliquerü, timeo? sed et Culicem 

legimus et Batrachomyomachiam etiam agnoscinau; nee 

quüquam est älustrium poetarum qui non aliquid operi- 

bus mu stäo remissiore pratluteril. quid? guod Aoec 

serum erat continere, cum iUa uos certe, quorum honori 15 

data mnt, JuAeretis? sed apud eeteros necesse est mul- 

tum Ulis pereat ex uent'a, cum amiserint quam solam 

b^juerunt graliam celeritatia. 

post verba quid enim in Ubro archetypo spatium fuisse conatat vacuum vel potius Gorrosum idque 

noQ magnum, quo eodem damno nescio an extrema praefationis vertu pauca quaedam perierint, 

quae fortasse in adversa foüi parte olim scripta fueraat. boc spatium in omnibus libris quos 

novimus scriptis vacuum iam inde a Domilio Calderino editores cuncli suppleverunt verbis oportet 

hvius, Baebrensius supplementum auxit scribendo oportet me huius idque suo nomine, quamquam 

es Handii Silvarum editione cognoscere et potuit et debuit iam Lenzium eandem vocem me inseri 

Toluisse. equidem neutri invideam. quis enim, nisi insipiens est, diceret non oporlere se aucto* 

ritate editionis, et editionis quidem levium Ubellorum onerari, sive in bonam sive in malam parlem 

Terbnm onerare accipis. itaque alio supplemento hiatum farciendum esse puto, verbia oportet hos, quod 

proDomen hos facile se applicat ad sententiam proxime praecedentem. dixerat enim poeta diu ntuKwn- 

que dubüavi . . . an hos libellos .... congregatot ipse dimitterem; tum orationem continuari volo sie : 

quid enim (oportet hos) 
quoque auctoritate editionit onerari (nimirum levissima 

haec opugcula), cum adhuc pro Thebaide mea 

timeo? sed . . . agnoscimus. 
in extrema sententia Marklandum secutus scripsi cum. quae vox et ad simiütudinem traditae 
lecUonis quo ortae, ut videtur, ex quom et ad conformationem sequentis senlentiae hanc ^id? 
quod . . . cum . . . sed propius, ut manifesto voluit scriplor, accedit, quam vox qui, aane illa quidem 
sine uUa suspicione Baebrensii nomini reddenda, quae tarnen una cum oostro supplemento oportet 
hos Stare omnino non potest ac ne tum quidem Marklandi correctionem quom vel cwn loco mo- 
vere posset, si illud supplementum Lenzii me huiua, auctoritate Baebrenaii oDeratum, caput et 
pedes baberet. ceterum ipse inventor suo invento qui adhuc difBsua esse videtur. adscripsit enim 
in notis post superbum illud correxi interrogaüoBem banc: 'an quoad odAuc?' nihil respondeo 

nisi boc: *quidni potius Quousque landem , ?' 

deinde non praetermittendum mibi videtur, C. E. Sandstroemium in libro, quem inscripgit Sludia 
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critica in Papinium Sutium, Upsaiae HDCCCLXXVfIt emisso, p. 2 pro illo ^amtiis me reliquerü 
(t. 11), quod legitur in omnibus libris et mann scripüs et exciisis, aubstituere voluisse qua avi 
me relifpterä. sequitur in nolis Baebrensii altera iDl«r<^tift, quae ad verbum quod legitur in 
textu T. 12 agnosdmvs pertinet baec: 'an cognosemus?' ecc«, Baehrensius oblitus esse videtur iam 
Heynium in prooemio ad Cnlicem p. 4 idem illud eognoscimus scripsisse, qnod Baehrensinm praeter- 
misisse miror, si quidem HandU editionem Stlvamm (p. 11) non inspicere non potuit. sed ntut 
est, respondebo Baebrensio interroganti hoc quidem loco non invitus. sunt enim et fuerunt 
alii homines docti eiqne non pauci, qui in cumulatione particularum et . . . ettam ofTenderint. 
qua offensione commotus nnper homo quidam doctus nescio qnibus in anaalibns Statu rerbis (t. 12) 
et Batrachomyomackiam etiam agnosdmus ita esse snbvenienduoi Btatnit, ut iilud etiam, quasi per 
dittographiam ab extremis littcriB vocis Batrachotm/OTnachitan natum esset, deleretur et pro verbo 
agnosdmvs scriberetur recognoscimw ad normam loci cuiusdam Pllniani in Epistularum III 26. 
alii alia voluerunt. sed omnia haec experimenta nibili sunt nee quicquam faabent utilitatis Disi 
eam ut oportere appareat neminem ai^entei aevi scriptori aut poetae mederi velle, antequam in 
hoc Latinatis genere diligenter et subtiliter versatRs sit, qiiandoquidem ignari saepe sanilatem 
pro morbo bahent, nni pro medela aflerunt ut hanc qnoque Statu locum, quemadmodum 
libromm consensu traditus est, non rexare potest nisi qui parum inlellexil. nam primum copula- 
tionem et — etiam apud Siatinm is in suspicionem non vocabit, qui meminerit Tacitum in Agri- 
colae capile 10 exeunte scripsisse mare .... influere pmiltts atqae amhire, et iugü etiant ac 
mmt^w xfueri. niminim tox eliam in talibus enuntiatis semper uno pluribusve verbis distans a 
praecedente copula et rim habet gradationis, illud autem Taciti exemplum, quod ex pluribns eius- 
dem aevi electum posui, neque suspicionem cniqnam adhuc movit et uno hoc nullius momenü 
diserimine a verbis de quihus dicimus differt, quod apud Tacitum Tis particulae ifßam iu prae- 
positum substantiTUm tugis, apud Slatium in insequens agnoscimm incidit, ut terbo legimw ver- 
bum o^HOierifiMi per gradationem opponatur. atque hoc ipsum homines illi suspiciosl non vide- 
mnt. vidissent, opinor, et nescio an a ceteris verbis traditis manum abstinuissent, si scirent 
cantjus et accuratius legere, ut est nostris ne in ocuüs quidem tanta acies et attentio, qnanlam 
in aurihuB faisse miramur bominum Latinorum, quos et Ciceronis aetate ad longas orationis am- 
bages animo excipiendaa et Taciti aevo ad tectos senteotiarum hiatus cogilatione explendos 
promptiores fuisse auditu quam nos hodie sumus visu consentaneum est. hanc igitur Statit senten- 
tiam, quemadmodum codicum consensu tradita est, sed et CwUcem kgiants et Batrachomyomachiam 
etiam agnoscimm si quis Ciceronis temporibus euuntiasset, metu ne quid deesset in oratione bis, 
opinor, verbis quae uncis includam auiisset: sed et Culicem legimus et Batrachomyomackiam [non 
solum kgimus verum] etiam oi^oscimus, hoc est Homeri esse sentimus et concedimus. quid? qui 
ita loquuntur, nonne Culir^m se non agnoscere, Haronianum esse negare se significant? certe an 
sit dubitant perspicuum est igitur simplici sententiae sed et Culicem et Bairachomyomackiam kgimus, 
qaae una ad propositam argumenlationem pertinet, Statium de Culice eo, qui tum circumferebatur 
et maximo ut videtur studio legebatur novitatis fortasse gratia commendatus, dubitationem an sit 
Haronis vel suam vel Stellae vei aliorum poetarum vel grammaticorum, certe bominum qui talibus 
in rebus subüUler erant versati lecte inmiscuisse. unde etlicitur, qui nostra aetate hoc Statu 
testimonio freti Culicem, quem nos babemus eundemque Statu temporibus fuisse constat, vere 
Maronianum esse contendant, eos Statium et testem et iudicem in hac causa maxime idoneum 
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neglegenter audiTiBse, in eadem epistula ad Stellam poetara scripta Statius primum SiWaTum ' 
librum commeDdaturus stili audaciam celeritate qua versus nati sint ita excusat-. 

ceterum hos 22 

versus, tpioa in egvum maximum feci, vaduigenti$simo 
imperatori postere die ^tam dedicaua-at opus iradere 
iumi» swn. 'potKüU iÜvd' dicel aliquis 'et ante iUdüse'. 25 

respondebis Uli tu, Stella carissime, gut epühalamion 
tuum, quod mihi iniunxeras, sds bidvo scriptum, attdacter 
mehercles; sed tamai tantatn (non CCC) hexametros habet. 
sie Baehrensius in textu scripait, notas addidithas: '2S sed tantum tonten exametros Ca, correxi. 
std tarnen CCLXXVII hex. Dom.' Domitjus Calderinus igitur iam perspexit, numerum Tersuum 
qnos epithalamion illud habet desiderari. Baelirensius aulem, ut novum suuin supplementum 
non CCC adminiculo quamvis infirmo adiuvaret, lectionem editionis principis sed tantum tarnen 
examelroa habet etiam arcbetypo suo inferioris ordinis temere ut supra (p. 6) demonstravi attribuit, 
cum in codice Rehdigerano l^tur sed tarne» et fortasse exametros habet, atque ex bis sincera 
lectio sine supplemento restitui posse mibi videtur scribendo 

sed tarnen CCC forlasse hexametros habet, 
qua correctioDe una vocula et in ccc mutata est. lüud autem Baehrensii sed tarnen tantum 
{nott CCC) hexametros habet cum propter infirmilatem lecüotiis, qua coniectura eius nititur, tum 
prupter dupUcem audaciam et supplendi et transponendi, tum maxime ea de causa tolerari non 
posse ceneeo, quod neque apud Graecos quantum scio (iövov ovx neque apud Laünoe taatum non 
numeris incerta ac brevi ralione consummaüs adiungitur. saepe adiungitur fortasse. 

Silvanim I 1, quo carmine statua equestris Domitiani imperatoris celebratur, rersns 15 sqq. 
in Baebrensii editione bunc in modum scripli inveniuntur: 

Atme milis commendat «jues. iuwU ora tueri 15 

mixla notis belli pladdamque gerentia pacem. 
tue veris maiora putes: par forma decorque, 
par honor. ex uastis Martern nm allius armis 
BiUonius portal sonipes magrwque superbä 

pondere nee tarda raptus prope flumina cttrsu 20 

fUmat et ingenti propellit Slrymona flalu. 
pro tradita lectione v. 16 miMa nolis belU nuper in Mnemosyna Cornelissenus substitui voluit 
ittxta notas belli, qui nesciret Slatium extremam vocalem verbi iuxta ubique produxisse, ut docui 
in Quaestionibus Statianis p. 8, aut in ultima versus sede posuisae. Baehrensius hoc quidem 
loco numeros poelae non turbaTit, quamquam ipse quoque Silv. I 6, 29 elisioneni specie et con- 
iectura intulit versui hendecasyllabo, quo in versuum genere, ut in Quaestionibus Sutianis p. 14 
esposui, tongam vocalem Statius eUsJl DuUam. sed bic alio vitiorum genere Baehrensius bis in 
uno versu (IS) peccavit. namque couimuui omuium librorum lectione exhaustis in contextu 
spreta et codicis Rehdigerani lectione altior etkm in nutis omnino praelermissa, quamquam utram- 
que priores ediliones receperant, Baehrensius in sua scripsit ex vaslis Martern non allius armis 
Bistonins portal sompes. Baehrensius igitur non intellexisse videtur, quid sjgnificet apud Vergilium 
Aen. nn 14 bella exhavsta et apud Statium Theb. VI 236 X 36 labores exhausti. ipse contra me 
non intellegere conhteor, quid significet Baehrensii illud ex uastis armis. praeterea idem non vidit 
u«t. !>. e. 3 
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adrerfaium altiag in comparatJone continuata a verbis fumat et propellü plane abborrere, adiecti- 
Tum autem attior et ad illa verba et ad totum sententiae tenorem optime conrenire. itaque 
Baehrensii conatibus propulsatis rescribendum est ad normam lectionis traditae sie: 
exhauatis Martern höh altior armis 

Bistmiu» portiU sonipes, 
ut simititer alt idem poeta de Arione equo Theb. VI 311 sqq. nee minor in terrü bella Ewrsathea 
germtem AmphitryontadM alto per gramina suho duxeral. pergitur t. 22 sie: 

par operi sedes. Arne obttia timina pandit, 

qtii femts beHts adscäae tnunere proUs 

primm iter nostris oitmiit in aethera diu«. 

^scäur e uuüv, quanium tu milior armü, 25 

qid nee in exlemos faeäis aaemre furores 

das Callis Dacisque (idem. le »üfna ftrmte 

et mnwr in leges iret gener et Cato pacis. 
Ssndstroemins 1. 1. p. 3 scribendum esse censuit v. 25 disdtur e titulo, niminim in basi colossi 
inscripto, quam coniecturam nolim reicere, quamquam tradita lecüo defendi potest. multo in- 
felicius Baehrensius coniectura lusit, qui in extremo versu 28 Toceni pacis suo Marte posueriL 
llbri omnes, quis crederet, castris exhibent. atü ante Baehrensium voluerunt \e\ vestras, vel 
nostras, vel iustas, vel coitua, alii iraditam lectionem castris tutati sunt, equidem neque soiitudinem 
comparativi minor neque abundantiam substantivi castris Uilerari posse arbitror, posse autem la- 
bantem et sententiarum et verborum connexum ßrmari levissima con-ectione hac: 

te Signa ferente 
et minor in hges iret gener et Cato Cattis. 
boc est, si tu Julii Caesaris loco signa tulisaes, et Pompeius et Cato submissius, quam oune Gatti, 
leges sive Caesarum imperium subiissent. similiter poeta nuda voee kges usus est dieens Tbeb. 1 19 
bisque ingo Rkaium, bis adaetum legibus Bistrum, atque per voeem minor Statius etiam in 
blanditiia ingenium suum ostendens aUudere voluit ad cognomen Pompei Magni, itemque adnomina- 
tionis causa Catmüs nomen Cattis quam proxime collocavit. simüi adnominatione poeta ludit in 
Aehilleidos II 342 sq. (recüus numeris positis II 56], ubi dicit dum Petea dutce marital Pelion. 
in eodem carmine Silv. 1 1 apud Baehrensium a versu 37 leguntur baee: 

dextra vetat pi^is Latium: Träonia virgo 

non grauat et seetae praetendens coüa Medusae 

eeu xtimutis aecendit equum; nee dulcior usquam 

lecta deae sedes. nee sie, pater, ipse teneres 40 

peelora, guoe mundi uofetmf euoluere curat. 

en, cui se toiis Temese dedit hausta metalUs, 

it tergo demissa ctamys. latus etise quieto 

securwm; magnus quanto mucrone minatur 

noctibvs hibertäs et sidera terret Orion. 45 

at sonipes habitus animosque imilatus equestres 

acrius attoüit uulius cursumque minalvr. 
piget singillatim refeller«, quae Baehrensius in bis Tersibus maxime interpunctione mutata novavit: 
V. 37 scripsit dextra uetat pagnis Latium in notis tacens libri Rehdigerani leelionem bmium. et 
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vero potuit, si audax ut aolet esse voluisset, scribere dextra vetat pugma Latium, Drämia laevam 
Ron graviü, tamqiiam extrema versus vox virgo, quae Tritoniae non solet deesse, ab interprete ali- 
quo addita verbum laevam loco movisset, sed obiecto laevam scDteiitia carere non polest, deinde 
T.40sqq. nova ratione BaehreDsius concepit baec: sedes. nee lic ... leneret pectora .. curas. e», 
Ott . . . elamyi. satis habeo adscribere quae iam dudum rectiug reslJtuta in editioaibus legimus: 
37 dextra vetat pugnas (vel pugias); laevam Träonia virgo . . . 

39 nee dulcior uiquam 

40 hcta deae Bede», nee st (ita mss. omnes), pater, ipte taures. 
pectora, quae munäi valeani evolvere mras, 

et (siclibri), cm . . . 
sed unum ex vergibus supra positis, cui medela opus esse niibi constat, bomines docli omnes m- 
taclum reliquerunt. nemo enim, opinor, homo Latinus equo mUut attribuisset, quaniobrem Cicero 
didt iu libro de legibus I 9, 27 vultum nullo in animante esse praeter hominera posse, nedura quis 
diceret acrius attoUt witus, id quod Statins in versu 47 putatur scripsisse. scribendum ibi est 

acrüia altoüil flatus curmmque mnaittr, 
ut in eodem carniine t. 21 de ingenti flatu Bistonii equi locutus est eademque formula, quam 
hie coniectura restitui, alio loco utitur diceus Theb. I 321 attolUt flatus ducis. 

Denique landem terminis quos conslituimua potiti rationem conßciamus. invenimus igilur 
in libri de quo nobis erat dicendum tribus quattuorve paginis, quod est perexiguum spatium, semel 
(in praef. I 20) lectionem codicis arcbetypi A ex noLis Ängeli Politiani ita expressam, ut falsi noiam 
prae se ferre videatur, quater (in praef. 1 4. 25. 28 Silv. I 1, 37) lectionem ut ita dicam princi- 
pem notae inferioris V temere et falso coDceptam, invenimus coniecturas alienas suo nomini ab edi- 
lore attributas ac ne eas quidem omnes bonas tres (in praef. I 9. 12 in adnotatione, 20), coniecturas 
ipsius ediloris absurdas quattuor (praef. I 10 in adnotatione, Silv. 1 1, 18. 37. 40), non probabiles 
tres (praef. 1 10. 28. Silv. I 1, 28), probabiles nullas, correctionem necessariam ac certam tterum 
nullam. 

De cura Philipp! Kohlmanni, qui Baebreneio in receusendis celeris Statu carminibus suc- 
cessit iamque AchUlelda nova editione prOmulgavit, non multa qnamquam possam disserere 
propositum est. nolo tarnen non dicere, quod in eo carmine restituendo potissimum secutus 
est, ut ait ipse in praefationis pagina VIII, ut Rindamentum upere solide iaceret ac muniret, 
hoc ei non contigisse. constare enim sibi videri dicit, duas AchiUeidos recensiones iam 
ante scboUastae tempora exütisse inter se discrepantes, quod idem de Thebaide ego in praefatione 
mea contenderim. esto, contenderim, quamquam sapienti demonstravlsse videor; certe demon- 
strare posaum. sed AchiUeidos edilor de hoc carmine idem non demonstravit , nee umquam 
poterit, quamvis ipse contendat qoinam sunt testes? quae argumenta? apud Servinm quidem, 
qui Thebaidoa octoginta fortasse versus habeat, AchiUeidos reperitur nuUuB. nam ad Acbüleidos 
I 101 et 269 editor novus testimonia Servil adscribere non debu'il, quia constat non ipsum Ser- 
vium sed Italos e codicibus saeculi quinti decimi commentariis Servil ad Verg. Aen. I 73 et VI 57 
hos Acbüleidos versus inseniisse. Servius igitur testatur nihil, sed Priscianus sepljens, Eutycbes ter, 
scboUasta Tbebaidos item ter AchiUeidos versus quosdam laudaverunt. quid? quod Priscianum et 
Eutychem , ut demonstravi in praefatione ad Thebaida p. XUI sq. , Acbüleidos exemplum babuisse 
constat, in quo carminis libri conclusi fuerunt eadem raüone, quam es antiquis codicibus unus Pu- 
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teaneus servavit, in ceteris codicibus alia quaedam eaque sine dubio falsa libroram discripüo in- 
venitur? nam quod lesle Koblmanno unus Leidensis, über interpolatus el notae recentioris, in hac re 
cum Puteaneo conBentit, nihil inde efficitur nisi Puteaneum codicem eiusque lectionem saeculo 
tertio decimo innotuisse, quod alüs quoque indiciis cernitur. sed totum non paluisse constat. 
quid? si uno loco (Ach. I 344) lectio sine dubio vera TTier^pHii, quae extat in Bcbfdiig anüquis 
ad Tbebaidos 111 422, in uno Acbilleidos exeniplo Puteaneo reperitur, ceteri libri ieiunam et mani- 
festam interpolationem pkaretri» uno omnes ore proferunt? tamenne bis testimoniis cognilis el 
examinalis iam ante commentatorem Tbebaidos duas Acbilleidos recensiones extitisse censes, unam 
quam liber Puteaneus offerat et solus congruens cum antiquis tesübns et sescentis locis solus in- 
Gorruptus, alteram cum vetenim grammaticorum testimoniis discrepantem, saepe interpolataro ac 
mixlam, sed tarnen antiquitate sancitain? an ita esse pulas quod paucis locis Codices quidam 
recentioris notae cum Puteaneo faciunt? mihi quidem omnium quos cognovi codicum spede 
comparata veri similius videtur esse, unum arcbetypum tibrum, eundem foHasse anttquum illum, 
a quo Puteanei libri scriptor subscriptionem hanc CODEX lULlANl UC in exitu Tbebaidos libri 
quarti repetivit, septimo vel octavo saeculo estitisse et ab boc duo exempla manavisse, unum 
codicem Puteaneum, alterum eum, a quo reliqui quos habemus omnes praeter Puteaneum in 
scholis medii aevi hie illic interpolati, passim correcti, variis descendeninl gradibus, deinde saeculo 
XII vel Xm elibro Puteaneo, cum diu latuisset, lectiones quasdam eiscriptas esse, quas in codici- 
bus recentioribus repetitas invenimus. quod autem codex Puteaneus nunc Parisiensis 8051 
diu latuerat, mirandum non est. Corlieiae enim liber olim fuerat, non novae illius Siepbano at- 
que Vito martyribus sacrae sed veteris Corbeiae Sancto Petro consecratae, quo in monasterio anno 
DCLVll condito libri a monachis descripti et coempti per Septem octove saecula summa cum di- 
ligentia asserrabantur. atque hunc codicem, qui Statii Thebaida et Achilleida uiia continet, in 
eins monasterü scrinüs fiiisse e subscriptione apparet hac: 

IM 8[ancti Fetri Corbei], 
litterae quas uncis indusi erasae sunt, sed dilucide possunt cerni et nescio an erasae sint ab ipso 
Claudio Puteano, quem constat hoc Slatii exemplar et Livii non minus pretiusum et collectionem 
quandaiii notarum Tironianarum ex illa bibliotbeca tum expilata sibi assumpsisse, id quod di- 
scimus e dissertatione Leopold! Delilü recAercAei mr raneienne bMiotketpte de Corhie promulgata 
in annalibus Parisiensibus , qui inscribuntur BibUotheqwe de l'ieok des Chartes, anni MDCCCLX, 
tom. 1 ser. 5 p. 393 sqq. praecedunt subscriplioni supra repraesentatae, quae legitur in ultimo 
libri foUo, versus hi: 

Seriftof sä talis demonstrat Ufa qlia 

S. ds carmma diamt 

. Aic l pcipue Sil pura mte cotend* 

JVo» fuit im dorn* jnominä (leg. pro nonnis) facta duob; 

Scriptw sü taiis demonstra 

Scriptor sü tatis demonstrat lilera quaUs. 
hos versus certe duos eitremos non eadem mauus exaravit, quae totum volumen conscnpsit. 
ceterum non plane inuUte sit aliam quandam subscriptionem cum illa comparaadam promere, 
cuius versus tertius mire consentit cum primo illius: 

N. de P. scripsit sit ei Dens avxiliator 

vi vitant possH quirere perpetnam 
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ut smptor taks demotairat Uttera qwda 

&rplidt expliceat tudere scriptor tat. 
hanc subscriptioaem Paulus Heyerus Parisiensis, homo in hoc litlerarum genere pereniditus, me- 
Gun) commuDicavit a se iDventam in fine codicis cuiusdam ßemensis, quo continetur 'mventarmn 
MH coltectormm m parte cyrwgiealis mediane comptlatHm et complttum anno Domim 1363 per 
Gvidonem de Caiähiaco'. sed redeamus ab bis nonnorum lueibus ad Statu Achilleida. diii supra 
novisBimurtt editorem in carmine recognoscendo et restituendo viam ingressum esse incerlam. 
itaque factum est ut saepe lectioni codicia Puteanei bonae peiorem aliorum praeferens laberetur. 
praeterea, quod minus vitiiperandum est, diesimilis socio operig in eam partem peccavit, quae 
cautior est. utrumque iani initio libri apparet, in quo Achilleis ita incipit: 

Magntmmmm Axaciden farmidatam^ Tonanti 

progeniem et palrio vetttam mcceda-e caelo, 

dica, refer: quamquam acta viri multtan incUta amtu 

Maeonio, sed plura vacant: nos ire per onmem 

(Hc amor est) heroa velü Seyrogve latentem 5 

Dulkhia proferre tuba «ec in Hectore tracto 

sälere, sed tota htcenem deducere Troia. 

tu modo, n veteres digno depleoimua hatatu, 

da foMes mäti, Ktoebe, novos ac fronde secunda 

mcte comas: neque enim Aonium netmu advenapttho 

nee mea nunc primis albesatnt tempora vüHs. 
eodem modo concepti in omnibus editionibuB versus leguntur. sed Ecribendnm est, opinor, v. 3 
multa, quamquam omnes libri exhibent multum. sententiarum enim connexus et gradatio ver- 
borum quae sequuatur plura et omnem banc emendationetn postulant. deinde v. 11 vulgalam 
lectiiHiem albescunt editor novicius retinuit atque ut priores ita ipse hoc loco provocavit ad versus 
hos: Theb. II 738 HI 467 IUI 218 VI 331. quibus versibus comparatis omnibus nihil apparet 
nisi vittas quasdani albas fuisse, quod nemini dubium videatur. qnodsi Statius dixisset tempora 
sua vittis albere, hoc quamvis invitus tolerarem, sed quomodo tempora vittis albescere, hoc est 
vittis albere coepisse possint, nemo profecto intellegat. quid igitur est, cur lectionem sanissimam 
quam codex Puteaneus offert augescunt Kohlmannus spreTerit? simiUa occurrunt saepius in hac 
Äcbilleidos receusione nova. 

At satis haheo errata quaedam corrigere, quibus codicis Puteanei lectio ceteros omnes 
compensantis in notis deformata est. iUe igitur codex potissimum ea parte, quae Achilleida con- 
tinet, omnium princeps exhibet: 

ACHILLEIDOS I 92 Cognatisque ut aiii quidam libri, non Cognatii, || 93 eaphereus, non 
Capharew. \\ 97 anime, non anmo, ut soibendum videatur ant'mi. || 202 mac&um, non Maetdum. || 
205 myeonoaqne, non Myeonos. \\ 607 Deidamea, non Deidamia. \\ 609 & tereti, non e tereti. j| 
677 (^113) Puteaneo attribuitur claresque, quae est lecl'u codicis Parisiensis 10317, in Kohl< 
manni editione satis incommode duplici littera Pc nolati. |[ SB4 (=n 210), at saepe fit, Puteanei 
libri lectione peleaque spreta editor clausulam versus non tolerabitem fecit hanc PeUiaque virgo, 
idque tamquam me auctore. admonet enim, postquam dixit se Ptkiaque scripsisse, ut de coales- 
centium vocalinm apud Statium usu Quaestiones meae Statianae p. 13 conferantur. qui contulerit, 
lam barbaras formas a Statio nusquam adhibitas esse cognoscet. 
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n 127 (=711413) praelermissa est codicis Puteanei leclio nigro prae ea quae esl in 
ceteris codicibus magno minime contemnenda. 

bed quid ego in alienis libris haereo, cum id potiBsimum mihi propositiim fiierit, ut in 
bis Electis Slatianis ea colligam, quae duodecim abhinc annos in recensendis Thebaldoa libris 
sex prioribus aut verecundius magisque dubitanler quam oportuit a me ipso in notis posita aut 
ab aliis rticte inventa esse curae secundae mibi persuaserunt, deinde ut ea, quae in hac Thebaidos 
parle adbuc praelermissa et inlacta medelam etiamnunc expectare mibi videantur, denotem con- 
iecluraque coner sanare. ac primum qtiidem brevem indicem conscribam eanim correcltonun), 
quas iam promulgatas in lextum recipi veiim: 

TEIEBAIDOS I 124 adsuetaque infedt nube penates} labe Barlfäus, ut aä, ex scriplo 
exemplari. cf. Theb. I 647. || 268 quo tempore] a quo tempore Madvigms. || 601 tarn] tum scri- 
bendum ett. sk enm non gotwn in Brfc*, sed leite KoUmimno ttiam in codice Pulemieo (P) legt- 
twr. H 631 tecta superiecto nebulanim incendit amictu] intendit Madvigms, 

II 253 hie] huic malim acribere cum anonymo {Ob$. miic. tma. I p. 197). \\ 475 laiavit] 
lassavit Madvigius. || 493 sq. densi sie agmine facto quinquaginta altis funduntur in ordine portis] 
artis icribendum est. cf. Theb. III 198, ubi lectionem Iradüam bina per iDgenles slipabanl funera 
portas corrigendam esse censeo in per angenles . . . portas, YIII 361 sq. 'sie Omnibus alae ar- 
tantuT portis', X 9 sq. 'portae^te ineantibus arma anguslae populis latae cepere reversos'. \\ 546 pu- 
tat] pulans Madvigius cum codice anonymi. \\ 605 passus] passum, qmd habet codex I^iteaneus, 
recte tuetur Madvigius. l\ 607 valet] valens Madvigius. 

III 16 Golidoque datoE adamante lacertos] satos Heintius. cf. Süv. 12, S9 'duro nee eni'm 
ex adamanie creati'. |{ 198 ingentes] angentes correxi ad Theb. II 494. [| 207 patriae tot lumina 
cives eiuimus] culmina, ^od legüur m omnibus Ubris manu tetiptis, tutatrn sum in notia ad Theb, 
7525. II 309 *j. tantoaque ex ordioe vidi deliluisse deos] avt totosque cum Barthio aut 
cunctosque scribendwn esl, quod.requirü etiam illud ex ordine. || 406 varios] vanos, quod iegi- 
tur in P, rede probtü Beinsius. \\ 672 coUes] montes reslilumdum est ex Pn Colb. Gud. 52. 

im 145 diclo] dictu scrihendum est, quod exUbetPn Beh. substatUivum dictus reperitur 
in AvtreUi Vieteris epU. 14,7. || 157 Herculeum paeana canunt vastataque monstrU omnia] vastata, 
quo in verbo aliqmd latere su^icattts eram, recte se habet} significat enim idem, quod 'l^erala' vel 
'vacuala'. cf. Theb, III 576 '^agrosque viris annosaque vastant oppida\ IUI 297 'Aepytios idem ardor 
agros Pso^ddaque ceham vastat', Verg. Aen. YIII 8 'vastant cuttoribus agros'. \\ 175 sq. galeaque 
corusca prominet arte gigans] galeaeque (sie optimi Codices) coruscae scripsi in notis ad Theb. V 510 
'auratae crudelis gloria fronti prominet'. \\ vv. 431 — 433 rede omitlunlur in codice hUeaneo prima 
manu. \\ 435 felus ager Cadmo, durus qui vomere primo post consanguiueas acies sulcosque nocentes 
auBus bumum versare] fetus ager Cadmo. durus, qui vomere p. Barthius interpwngendum 
censet, äemque scholiasta Statu interpunxit, cuius interpretationem in codice Bambergaisi recHus 
quam in ceteris conceptam iiwem'win in hunc modum: dvrvs qvi vomere primo. Durus quis- 
quis primo hunc aravit canipum. || 615 premis] fremis P et Beinsius ex quibusdam codicibus. \\ 
687 obducite, quam lectionem tradäam mutavi in subducite, relineri polest. || 697 sq. Dixerat. ast 
iUis lenuior percurrere visus ora situs, viridisque comis exhorruit umor] ora sinus Madvigius, 
exaruil umor Sekraäervs probante Madvigio, || 725 non ora modo angustisque perusü faucibus] ore 
um» Beh. recte. \\ 763 sq. Dircaeog tibi, diva, greges numerumque rependam plebis, et hie magna 
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lucus Bignabitur ara] cum codex Aifeoneus v. 784 exkibeat BaaguiniB et magna lucus (lue in lihtra) 
signabitur ara, in Äddendä ad Thebaida p. 298 ad normam iüim Uetionis loeum re^itui m: 
numerumque rependam sanguinis {id ea-. interfectontm hostium), et magna hie lucus signabitur 
ara. || 823 et] a ii t Miorklanäu» et codex P teste Kohtmanno. 

V 161 congestisque] congestis d recte. || 203 »qq. non aliter ScyÜiicos armenta per agros 
Bjrcanae clausere leae, quas exigit ortu prima fomes, avidique tmptorant ubera naii] avidi cum 
implorant ubera nati scribendum est. || 228 finxerat] fixerat P recte, vt nunc mihi videtur. 

VI 1S9 sq. nunc vallem spoliata parens, nunc flumina questu, nunc armenta movet va- 
cuosque interrogat agros] arbusta Wakefkldw. cf. Yerg. Bei. I 39 'ipsi te fontes, ipsa haec ar- 
busta voeabant'. \\ 201 ferat baec, quae dignior umbra] post verbum dignior comma excidit. \\ 274 
recubansque sub aggerej recubans super aggere Gronovius et P leite Kohlmanno. \\ 340 sqq. Ecce 
et lasonidae iuvenes, nova gloria matris Hypsipyles, subiere iugo, quo vectus uterque. nomen 
avo gentJle Thoas, atque omine dictus Euneos Argoo.] recte Sandgtroemias sententiam dittittxit sie: 
subiere iugo, quo vectus uterque, nomen avo genüle TboaB atque omine dictus Euneos Argoo. || 
436 erant] erat P teste Kohlmanno. \\ 512 insignesque] insigoes scribendum est, quodnonsolum 
Brfn unus Beh. exhibent, sed etiam iWean«tu, n recte conlulit Kohlmannus. ]\ 7Q^ inclinant 
tantum contraria iactu bracchia recte exhibent Codices. 

Vt ad eitremum illud quod proposui veniamus, nunc e prioribus sex Tbebaidos libris 
pauca quaedam eligam, quae meodosa, postquam et a me et a ceteris qui Statii carminibus emen- 
dandis operam dederunt aut neglecta sunt aut relicta, coniecUira corrigere iam posse mibi rideor. 
THEBAIDOS 1 v. 46 sqq. 

Imipia iam merüa senttatta limüna dextra 

mertena aetema danmatum nocte pttdorem 

Oedipodes longaque animam sub morte tenebat. 

älum indulgentem tenebris imaeque receatu 

tedis inatpectos caelo radüsque penates 50 

tervantem tamen adxdwis drcummtlat aUs 

saeva dies animi, scelerumqae m pectore dirae. 
conformatio sententiae est incondila et abhorret ab elaborata concinnitate, quam poeta in trans- 
lationum artißciis afTectaU extremum enim membrum sceleramque in pectore dirae (y. 52) verbo 
carens, quod respondeat praecedenti cireumvolat, frigidum est et Claudicat, idque eo magis, quo 
vehementiore ac pleniore omatu prius sententiae membrum exa^eratum est. accedit, quod tamen 
in angusta iUa clausula vox leeterum abundat. nam dirae per se sunt scelerum conscientiae, nee 
ullae sunt dirae nisi scelerum dirae, quamobrem non miror Dirai saepe a poetis uUrices vocari, 
non inveniri diras scelerum nisi apud Slatium uno hoc loco. faae sunt causae, cur verba teeltrum- 
que in petiore dirae, quamquam nulla in codicibus est diecrepantia, in suspjcionem vocaverim et 
corrigMida esse patem sie: 

sttliuntque in pectore dirae. 
similiter verbo vüire usus est Horatius Serm. II 6 , 33 sq. oJwna lugotia eentum per eaput et 
drca saUunt latus, et ei translationi quam restitui similes reperiuntur apud Slatiiim bae: Silv. 
I 2, 210 quanto salierunt peetora voto, II 1, 12 sq. »tat pectore danens Luclvs, et admoto lofronf 
praecordia (acht (cf. Born, v 13 »qaäl^ di oi eväov vKäitTet), Theb. II 337 ^qq. qwtiens haec 
ora natare fletibus et magnas latrmtia peetora euras admtria deprendo manu!, II 410 sq. asf 3li 



Digitized by VjOOQ IC 



— 16 — 

lOGäo mb pectore dudum igne» eorda fremuM, lU 569 abiaüesque fremitm SMb petlore Thtbat- 
canferri poteet etiam Lucani X 336 habüant sab feetore mane». 
Y. 186 sqq. 

cemis, u( erectum torva sub fronte mmelur 

saevior admrgens dempto consorte poteslas. 

quas geril ore minus, guanto premt omma faslul 
haec sunt vulgi verba de Eteociis superbia regni consorte remoto. quibus in verbis parUcipium 
trertum (t. 186) pro adverbio positum tolerari non posse mihi videtur. quamqnam enim non 
nescio, Statium imitantem VergiUi Ülud mvlaii transversa fremunt .... venti (Aen. V 19) 
diiisse Theb. I 348 venli transversa fremmtes et ausum esse novare Theb. VI 876 fktumqut 
in colla minalns, X 134 sq. ille {Somnus) deae iassii dubium mixtumque sopm admiit, 
X 523 abruptum mtranttir agi, XII 688 fiüumqut ac triste renidens, tarnen ülud eemis ut erectum 
mitietur saevior adsurgens poteslas si non propler audaciam dicendi, al carte idcirco Statio indig- 
num esse puto, quia sententia onus duplcK participiorum erectum et adsurgens ferre non potest, 
quorum allerum alten nihil novi addit, cum tarnen in hac tumida verborum abundatitia dictum non sit, 
qua ex vultus parte saevior potestas adsurgens niinetur, ut Cicero ait in Verrem V 62 § 161 loto ex 
ore cruäelitas eminebat. quamobrem Stalii versus una littera mutata scrifiendos esse censeo sie: 

cemis, iU e rictu torva sub fronte minetw 

saevior adsurgens dempto consorte potestas. 
T. 314 sqq. 

tarn iamque animis male debita regna 

condpit et longum sigms cunctanlibm annum 

Stare gemit. 
numerum pluralera onünü (v. 314) sententia non admittit. itaque codicibus invitis scribi oportet antmt, 
ut supra p. 13 codicis Piiteanei vestigia secutus restilui in Acfailleidos I 97 alios animi commenta 
paratns. qui genetivi vel potius locativi animi usus quam late pateat et apud Statium et apud celeros 
non solum poelas sed etiam scriptores latinos cuiusvis aelaüs, non opus est exemplis demonsb-are 
V. 390 sqq. 

Sex ibi IranquiUae mtdio de limüe vitae 

m «emum verrgens populos Adrattvs habebat, 

divts avis el titroqve lovem de Mnjw'ne dvcens. 
apparet sententiara populw AdriatH» kabebat (v. 391) ieianam et frigidam esse propter nudiutem 
Terbi h^ebat. neque dubito quin ipse poela scripserit 

rex ibi tranquitle, medio de limüe vitae 

in «ent'um vergms, populos Adrastus habebat. 
ita Stattus Vei^li ülud (Aen. VU 45 sq.) rex arva Lalinus et urbes i'cun senior longa pladdas in pact 
regebat ad suae aetatis consuetudinem dicendi confornoavit. eodem enim modo ia siwilibus dictis 
Tacitus adverbia cum verbo habere iunxit scribens in annalium I c. 54 populum per tot ottnaa mtHittr 
habHum idemque in annalium III c. 13 ambitiöse otweji« hoAitam Hitpaniam. lexica suppeditant plura 
eius generis exempla, in quibus multa sunt ab antiquiorihus quoque rerum scr^toribus petita. 
THEBAIDOS U v. 102 sqq. 

Non »omni tibi lempua, Htert, qui noete sub alta 

germani secure iaces, ingentia dudum 

acta vocant rerumqua graiies, ignave, paratrus. 
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BarÜiius ad optimorum Euorum codicum normain, qui (amen omnes valde mihi suspecü sunt, 
scribi Toluit nunc lantni tibi tempm, iners? gnid nocle mb aUa germani leüure iaca? sed 
nihil in hia versibus mulaDdum esse praeter interpuncüonem apparebit, cum recte eos distinctos 
legeris huDc in modum: 

Nim somni tibi tempus, iners gui nocte sub aüa, 

germani lecure, iaces. 
V. 458 sqq. 

aä komm nüseret, ^os ionguine vilis 

coniugibus nalisque infanda ad proelia raptos 

proids excidio, bone rex. o ipumta Cilhaerim 460 

fimera sanguineuiqite vadia, htnene, rotabia! 

haec pietas, kaec magna ßdes! nee crimina genlia 

mira e<iuidem duco; sie primus sanguinii auctor 

inceslique patntm thalami. »ed faüü origo. 

Oedipodis tu solus eras, haec praemia »lortitit 465 

ac sceleris, viol^te, ferens. 
ante meam .Thebaidos edilionem in versu 45S legebatuF viUt. ipse e codice Puteaneo formam 
viiis recepi. qua terminatione accusativum pluralis multo saepius 3 Statio conduBum esse, quam in 
exemplaribus quae circumferuntur excusis eius generis formas invenias, optimorum codicum testi- 
moniis boc cognovi. itaque, ut rem «bsolfam, tertiae declinationis accusativi pliiralis formas in 
is eieunles, quae aut bonorum codicum consensu aut unius optimi lectione testatae sunt, omnes 
hoc loco conscribere non inutile mihi videtur. atqne, ut in hoc Tersu de quo dicimus, ita sae- 
pissime estremam versus sedem occupaverunt. apud Statium igitur, si modo optimis codicibus 
in tiig quoque minutiia orthographis fides est habenda, syllaba is accusativum pluralem 
terminans in sexti pedis thesin incidit bis locis: Siiv. I 3,40 taeenits, 4, 121 fvrentis, 5,57 
crepantis, IH 3, S7 amnis, b, 69 iugalis, V 1, 224 amnis, 5, 45 gratis, Theb. I 24 omtts, 35 rebeüis, 
146 ctientis, 191 omnis, 602 recentis, 11 181 genlis, 313 (ml», 458 vilis, 530 comanlii, 593 nuntis, 
597 angms, 655 manis, Ül 360 koslis, IIU 533 furentia, 643 ensis, V 58 ignis, 581 omnis. Vt 362 
solis (?), 724 unguis, VII 459 ignis. IX 698 emtanlis, X 155 ^ia, 243 hostis, 643 capads, 740 
pedesiris, 828 ans, 868 omnis, XI 25 ignis, 136 cohoriis, XII 130 eunlis, 157 precaMia, 343 ignis, 
446 ignis, 468 precanlts, 587 precmta, 740 (eonis (?), 748 pavenUs, Achill. II 41 (= 327) pre- 
contis, 142 (=428) votantis. eandem accusativi pluralis formam ita coUocatam inveoirnns, ut 
eitrema syllaba is in quarti pedis thesin incidat, bis locis: Theb. I 449 undaniis, II 48 
patletuis, 276 floreniis, lU bl'ä ploraiUis, Achill. II 70 {== 356) vilis. in primam arsin incidit 
Theb. in 456 tris. syllaba is in secundam arsin incidit: Sil*. V 3,20 fulgeRtisque, Theb. 
I 68 dulds, 519 lernt*, 617 liveMis, II 23 drdds, 136 roratais, 300 ornnts, 506 paOmtis, 514 
Uventisque, Ol 328 insommaque, 522 simüis, Uli 512 tenuis, VUI 321 humilii, IX 265 efßmtisqiie, 
454 umeiüis, X 401 pendentisque , 755 terribilisque , Achill. I 432 sguaUntis. in tertiam arsin 
incidil: Silv. 12,207 fontis, 3,4 certantisque , 4,43 tristis, 1111,54 onAefantts, 103 tiäis, 150 
hitmüis, 3,40 similis, 11114,20 omnis, V5,20 crudelis, Theb. I 39 arentis, 308 exanguis, 389 
renuu, 546 gravis, IDI 522 liventis, 704 amnis, VI 216 stanlis, 301 omnis, 855 arguenlis, VIII 191 
Allans, IX 362 algmUs, 830 agresüs, X 849 guali», 878 obitantis, XII 184 inmitiaque, 251 m- 
gentis, Achill. I 62 qitaiis, II 100 (= 386) semimmisfue, 111 (= 397) volumi. in quartam 
igss, L. fi. 3 
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arsin incidit: Theb. m 450 mend'i, IUI 145 gmtisqm, 431 daldsque, V 390 viridia, VI 199 viridis, 
308 omnüjue, VIII 328 celeru (ita liber Puteaneus), IX 452 torpetUisque, XII 735 exonnms. in 
quintam arsin incidit Siiv. 6, 66 metnsque. facile hoc indice cognoscitur, quibus in ver- 
suum partibus saepe numero, quibus rafo Statius accufiaünim pluralis tertiae declinatipnis syllaba 
ü tenninatum posuerit, qua sede eiduserit. certe in exitu hexametri, quam sedem hoc quoque 
loco de quo didmus accusativus viUs e codice Puteaneo conlexlai a me redditus obtinet, eius ge- 
neris formas tamquam habitare apparet. — deinde v. 461 pro vulgata lectione sangnineisqve vadis 
e codicibuB öptimis restitui san^uineug^ue vadis. tum anonymum bominem docttim secutus, qui 
in Uiscellanearum observationum voluminis 1 tomo primo StatU quosdam locos emendavit, in 
versu 465 scripsi et scribere debui Otdipoäis (scilicet filius) pro eo quod omnes Ubri et scripti 
et editi exbibent Oedipodes, nam boc nomine, ubicumque apud Statium invenitur, non filius, sed 
pse Oedipus significatur. denique in versu 466 traditam et vulgatam lectionem feres correxi in 
ferens. sed duo menda in bis rersibus reliquisse mihi videw. nam sane quidem Ismenus fluvius, 
quem Tydeus v. 461 alloquitur, funera rotare potest, sed quis Cithaeronem quoque fimera rota- 
lurnm esse diceret, eüamsi in ipsis Cilhaeronia iugis Thebanos pugnaturos esse putaret, id quod 
Tydea baec verba facientem putavisse consentaneum non est. immo »^ibi oportere arbitror v. 461 
non rotabis, sed notobis, quod verbum et ad Cithaeronem et ad Ismenum optime convenit. 
similia de eodem monte Thebanorum pugnas inspectant« et audiente Statius dicit Theb. III 174 sqq. 
ftmc ferro rettgwnt nVvos caüisque fropinqui anmsum truncant apicem, qui conscius actis tuietis et 
inspexü gemilm, VHI 346 Hupet nuolüo dangore Cilhaeron,Xi 555 sq. ctamore Cithaerm erigäur, 
et de Tiberi VergiUus in Aeneidos VI 873 sq. vel quae. Tiberine, videbii fumra, qni locus Ver- 
güianus Statio hie obversatus esse ndetur. alterum quod Dondum sustuli mendum est in verau 
462, ubi pro verbo ^enft's necessario legendum est mentis, scilicet luae (cf. eiusdeco libri v. 423 sq. 
neque te furibundae crimine menti» arguerim). nam non genti vel utrique fratri, sed uni Eteocli 
crimina ingenerata esse Tydeus boc loco dicere debuit. a versu igitur 460 ita scribendum censeo: 
guanto, Citkaeron, 
funera soMjrtiAteufjHe vadis, Ismene, notabial 
hatc pietas, haee magna fides? nee cnfflino mentis 
mtra e^idem duco. 
y. 622. 

hm soeü, nvllaene manus, nüUa imna valebmü? 
Cbromig audacter increpans non heu soeü, sed heus socü damat. 
T. 679 sqq. 

tue iam ampUus rrae 
erudeseunt, lantvm vaeuis ftrit aera malis 680 

moÜiaque eieeta delambit vellera lingua. 
in bis versibus, quibus leo dbis satiatus deacribitur, pro verbo ferit malim terit. sed vocem 
eieeta, ab bomine quodam docto mutatam in exserta, tueor eisdem Ciceronis verbis, quae leguntur 
de oratore II 66, 266 eieeta lingua. 
?. 704 sq. 

Baec ail, et merilae ptdchrum tibi Pdlas hmirrem 

sanguittea de strage parat. 705 

interpunge et meritae piüchTum tibi, PtUlas, honorem sangvinea de atrage parat. 
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THEBAIDOS ID t. 22 sqq. 

oc vtlul ille 

fhKtibvt Iimni Cal(ärae datus arfnter alno 

WC rudi» undarum, portvs »ed linqvere amtcos 

purior Olenii frustra gradui impvlit attri, 25 

atm fragor hibemi subüui lovä, omnia mundi 

ctotMfra tonant muituique polos indinat Orion; 

ip»e quidem malü terrat pugtuUque reverti, 

fort ingetu a puppe noUa, tune arte relicta 

ingemit et eaeeas seqvitur iam nesciva undas: 30 

ttUi» Ägenoreus ductor caeloque moramem 

Luciferam et saros mureMtbta mcrepof ortus. 
iU et priores Thebaidos editores et ipse versus distimimus. sed apparet verba portua »ed lin- 
juere omtcoi purior Olenii fnatra gradus impulit aatri in parenthesi esse dicta, tum in fine ver- 
sus 27 post vocem Orion non eo quod posui signo, sed leviore incisione sententias eaee inter- 
pungendas, ut verba nee mdis undarwn (v. 24) coniuncta legaotar cum eis quae bngiore spaüo 
distantia sequuntur t. 28 ^te qtädem maiä terrai. 
V. 79 sqq. 

Inde vitro fhlegyas et nm ainetator ini^i 

Labdaau (hot regi^ ferrum penei) ire manuque 80 

proturbare parant. 
in versu 80 verbum ire quod in omnibus legitur libris superracaneum est aut actionem quae 
describitur fesünatam retardat ab ipso antem Slatio scriptum fuisse mihi quidem constat ore 
mamt^ protvrbare parant, scilicet Haeonem libere et contumaciter eoram Eteocle loquentem. 
simillima ei quam hoc loco restitui dicendi formula Statius usus est Theb. V 409, ubi ait eoce 
manuque rogat, itemque Suetonius, qui in vita Augusti c. 53 haec habet et statim manu vul- 
tuqne ätdecora» advlationes represtit. 
V. 99 sqq. 

T» tarnen egregivs fati meniisque nee umquam 

indignum passure situm, qui comminvs atmts 100 

vadere contemptum reges, quaque ampla vmiret 

Ubertas, sandte viam, quo carmine ^gnam, 

quo saiis ore tuis famam vwtutibw addam, 

augur amate deis? 
omnes Codices, quorum auctoritatem sequi oportet, in versn 101 exhibent contemptum regis, ipse 
es uno Bebottii libro, cui tarnen non magna lides est habenda, edidi contemptum reges, mihi ipse 
non satisfaciens. recte enim Hadvigius in Adversariorum criticomm volumine II p. 156 in nu- 
- mero plurali reges offendit, cum Haeon unum regem Eteoclem contempeerit. sed ne illud quidem, 
quod Madvigius ipse proposnit qvi eommtnus ausus vadere eontemptim regt, mihi probatum est 
nam primum Haeon vim regi non attulit, id quod significat coimnAttu vadere regt, deinde adver- 
bium eontemptim multoque magis etiam illud eontemptim vadere ab omnium poetarum usu ab- 
horret. his de causis aliam mihi visum est loci emendationem conari hunc in modnm: 
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qw comrnimu tutsus 

vadtrt contemptor regis, quaque ampla uentref 

libertas, sancire viam. 
qua in Bentenüa verbum vadere coniungi yolo cum substantivo viam, ut ordo et structura Terborum 
git talis: qui contemptor regis viam, qua ampla überlas veniret, comminus (boc est 'directe') ire 
et sancire ausus es. ceterum quam saepe poetae dixerint contemptor äeum, contemptor superum, 
et quam saepe similia apud eos subBtantiva verbalia inveniantur, non opus est esemplis demon- 
strare. neque mirandum est e verbis contemptor regia, postquam una ex duabus litteris r sese 
exdpkntibuB periit, scrlbas fecisBe conlemplu regis. 
y. 140 sqq. 

Thestalis haut aliter beUo gavisa recenti, 140 

cui gentiie nefaa hontmem renovare canendo, 

midtifida aU<^lens antiqaa lumma cedro 

nocte nibit campot versatgm in sanjrume funetwn 

vulgus et explorat man«, cui plurima buUo 

imperet ad mperos; mamarvm maeita queruntur 145 

condlia, et nigri pater indignatur Avertu. 
nihil bic mutavi in recensione mea Tbebaidos nisi quod in rersu 141 ad normam codicum 
optimorum Puteanei et Bambergensis boc loco inter se consentienüum pro vulgata lectione revoeare 
resülui renovare. sed vellem praeterea in versu 145 scripsisaem imperet 'ad supero^, ut haec 
verba ad mpero» ipBius magae esse is qui legit staLim inteilegeret. 
V. 242 sq. 

matut haee ab origine mundi 

fixa dies bello populique in proelia nati. 
quicumque ante me Thebaida recensuerunt, iater verba bello et popidique comma posuerunt, 
quam incisiunem sustuü. »am geoetivus est populi (scilicet Tbebani), pendens a verbo origine. 
T. 471 sqq. 

Iwpfiter omnipotms (nam te pemicibus alis 

addere consilium volucresque implere fviwri 

ominaque et catisas caelo deferre latentes 

aedpimus), non Cirrha deum promiseril antro 

certiits, aut frondes lucii quas fama Molossts 475 

Chaonias sonuiise tibi, licet aridus Bammon 

iioHdeat Lyäaeque parent contmdere sortea 

Niliacwmque pecus palrioqve tuquatvs Äonen' 

Bronchus, et vndosat qui nulicus accota Pisae 

Pana Lgcoonia nodumum exaudil m umbra. ' 480 

eertior iäe animi, cui' Hi, Dictaee, lecandai 

t^wterft matäfestus avei. 
in Vena 478 lectionem patrioqm aequatus hmori, quam scholiasla coüserravit in commentarüs ad 
Theb. VIU 198, pro eo quod in omnibus codicibus legitur patrioque aequ(dis honori (Puteaneus 
habet honore) non dubitavi in contextum recipere, itemque in versu 481 verbum eertior, quod 
Lachmannus coniectura restituit ex communi omnium librorum lectione düior. sed menda qusedam 
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in liac Amphiarai auguris precatione Tidentur mihi adbuc resedisse. ac primum qnidem senlen- 
tianim tenor interniptus est, nisi in versu 474 voce non correcta in nee, id quod fieri tuIo, 
interclusio vel parenüiesis usque ad verba Chamias sonvisse tibi continuatur et lerioris inci- 
sionis signo in exitu versus 480 posito verba quae supra acripsi extrema impuleri» manifeitus 
aves totam tandem sententiam finiunt, nt ordo sit hie: luppiter omnlpotens (natu te volucres 
implere futuri et omina caelo deferre accipimus neque aut Cirrha aut frondes Cbaoniae deum 
certius promiserint), licet Hammon invideat et Lyciae sortes, Niliacum pecus, Brancfaus, Pan con- 
teodere parent, certior ille est animi, cui tu secundas impuleris aves. tarn longis precationnm 
ambagibus deorum aures fatigari solent cum apud alios poetas tum apud Statium (velut Tbeb. 
1 56 sqq., 696 sqq., II 715 sqq.). aiterum quod reliquisse mihi videor mendum est in rersu 479, 
iibi miror dici non ipsitm Pana sed rusticum Pisae accolam, qui Pana exaudiat vel consnlat, in- 
videre et contendere, cum ceteri invidentes contendentesque hoc loco non ei sint qui oracula 
couBulnnt, sed, ut coneentaneum est, ei qui consuluntur, ipsi di eorumque oracula, Hammon 
Lyciae sortes Apis Branchus. quae cum ita sint, in versu 479 pro nominativo qui scribendum esse 
censeo accusaÜTum quem, ut Statii verba sint haec: 

et undosae quem rusticus accola Pisae 

Pirna Lycaonia noetumum cxaudit m umbra. 
hoc est: et Pan quem accola Pisae exaudit. idem structurae artificium, faciliorts ad corrumpen- 
dam quam ad intellegendum, reperitur eodem boc loco, versu 475 sq., ubi poeta dicit aut frondes 
lucis quas fama Mohms Ckaomas sonuisse tibi pro simplicius dicto boc: aut frondes Chaoniae, 
quas fama est lucis Molossis sonuisse tibi. 
V. 512 aq. 

quwi prima deum porlmta sequamur ? 

hiane (scilicqt avibus) dari, Thymbraee, polum? 
haec sunt Melampodis alterius auspicis verba, quem miror bic Apollinem Tbymbraeum invocare. 
nam utnimque auspicem non ab Apolline sed a love auguria petere apparet ex Ampbiarai de 
caelo servaturi precatione a Tersu 471 incipiente, de qua modo disimus. itaque nescio an 
Staüus ipse scripserit 

hüne dari tu rere polunt? 
Melampus igitur Amphiaraum bis verbis alloquitur, ut saepe inter auspicandum alter aiterum hie 
interpellat: v. 502 sq. nonne . . AmpUarae vides"*., 516 paler, 524 Aue adverte animam, 528 hat 
rere in imagine Thebas, 533 Inacfai sunt hi tibi, eoncipe, reges, 536 cemis irtexperto rorantes san- 
guine ventos, versu 546 quid furtitn inlaerimas? inquit Melampus, respondet Amphiaraus iUum, 
vtnerande Melampu, qui eadit, agnosco. Depravatio autem loci facUius quam vJdeatur Oriri potuit, 

si in exemplo archetypo scriptum fuit tvhee. 
V. 522 sq. 

sed aimilii non ante metus aut astra notavi 

prod^osa w^s. 
Amphiaraus et Melampus non astra sed avium volatus observant, neque astra dici possunt pro- 
digiosa. scribe igitur aut monstra notaui prodigiosa magis, quae monstra Melampus in versu 
510 dixit volare. 
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V. 574 sqq. 

Biaaun fremil ora die» jwpulum^ dvatqm 

extrahit incertis. et iam taprana Tonanlis 575 

iassa fnmunt agrosqw mis annosaqve Kottant 

opfida\ ieUipf^ens prae « deua (^mma posnm 

milU rapä; liquere domo» düeclaqw laeti 

conubia et primo ploraniis lirmne natos. 
crediderim poetam hoc loco oppida non annosa sed a»ti»o>a dixissse, utpote quae viroB fortes 
et ad bellum idoneoB dare potuisseat, quemadmodum Sil«. V 3, 108 Spartam vocat animosam. 
vetusta fuerint oppida necae hoc loco nihil refert. praeterea StaÜus recte quidem in hoc The- 
baidos libro tertio (v. 432 sq.) ait qualü übt ÄeoUo dimmoi carcen vmtos dux prae te Nep- 
tunus agif, sed dubito an idem hoc de quo disputatnus loco dixerit belUpoUm prae se deus 
agmma rapü, immo dicendum erat rapä ad te. adscribam versus quemadmodum corrigendi 
mihi videstur esse 

agrotque ciris animosaque vastant (id est vacuant) 

oppida. hülipotent praeses deus agmna passim 

mille rapä. 
Statins, qui saepiug in Silvia Domitianum imperatorem et in Thehaide ductores agminum praesides 
Tocat nullo genetiro addito, hie suo more imitatus esse et variasge videtnr JUud Vei^ili armt- 
potens, praeses belli, quae Terba leguntur in Äeneidos XI 483. 
V. 618 sqq. 

laetum fremit adsensuque furentem (scüicet Capanea) 

implel Aehaea manvs. tandem prommpere adactus 

OecUdei alio curarwn agäante tumvUu: 620 

'non equidem eff^eno tuvenis clamore profami 

diüorumqve mttu, licet hie imana minetur, 

elicior tenebris; alio mihi debita fato 

mmma dies, vetättmque dari morHUibus armis. 

sed tne vetter amor nmtiwgu« arcana profari 625 

Phoebvs agü; vobit vmtura atque omne, {uod ultra est, 

pandere maestus eo'. 
Lachmannus de verbo ipiplet (v. 619) dubitaviss^ videtnr. in contextu enim exempli sui Bipon- 
tini infra vocem implet lineam duxit, alteram lineolam scripsit ad marginem. idem, ut videtur, 
Ampbiaraum non a versu 621 loqni incipientem Eacit, sed verba quoque prsecedentia aHo airarum 
agäante tamuüu (v. 620) Amphiarao tribuit, Jd quod m Thebaidos recensione mea adnotare 
neglexi. hoc non improbaverini, iliam de verbo implet dubitalionem tollere posae mihi videor 
interpretaado sie: Aehaea manus Capanea adsensu satiat tumidioremque facit. conferas etiam versum 
Tbebaidos Vni 460 huk Paila» praesats, t'Uum TiryntMus implet. ita versum scribi oportere censeo. 
nam codex Puteaneus exhibet Pallas Auic, ceteri libri et manu acripti et editi omnes minus 
apte hunc FaUas. deinde in versu 624 pro tradito illo vetitumque dari mortalibus armis, cum 
nullo interpretandi artiScio verbis subvenire poasim, legendum esae censeo 

vttitvmqve mori morliütim armis. 
denique ex Lachmanni notis, quas ad marginem exemph Bipontini ab eo adscriptas inveni, versus 
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quosdam Guripidis hie praetermittere nolo; quos Lachmannus etiamtum adulescens maxime ad 
esplicanda Statu v^ba mmt'tM Photbiu (v. 625) cum bis comparari iossit In Bacchis i^tur Euri- 
pidis (t. 300 sq.) leguntur haec: 5vmi ya^ d &B6g stg lo aiä(t SX^ nolvg, Uystv ro (kiXXov 
tove (itfiirp'Qvaq notet. 

THEBAIDOS ÜQ t. 150 sq. 

rams tiaem habilator m ttrvis 

moHttnU Cydopum ductas mdor^ut arces. 
sie in omnibas codicibus legitur. Hauptius in Adversarüs post mortem eius editis verbum ductat 
emendavit in ilrvctas. at ipse, ne quid ex traditis litteris toUatur neve plures quam necesse est 
addantur, corrigere malim 

Cydopum eduetas sttdoribia arcet. 
quam coniecturam ipse Slatius comprobat et confirmat verbis quae inveniuntur Silv. V 3, 48 sqq. 
aeriamque edueere molem, Cyelopum seopulo» uüra atqne laidaeia laxa fyramidum. 
y. 182 sqq. 

hoc aurum vati fata exitiaie monebant 

ArgbUco; idt et ipse nefas, sed perßda coniunx 

dona viro mtttare velit spolüsque potenlis 

imminet Argiae raptoque excellere cuUu. 195 

recte Sandstroemius in t. 193 ex uno Ubro Behottiano lectionem ipsa recepit, sed non yidit sen- 
tcntiam interpungendam esse hunc in modum: 

sdt et ipsa {nefai!) sed perfida coniunx 

dona viro mutare mlit. 
satis notum est, quam saepe poetae singiilis verbis oratioui inserendis indignationem suam signi- 
ficeut et eorum qui legunt animos commovere studeant. sed ut exemplum Statianum alterutn 
quoque verbi nefas interposiü habeas, adacribo Theb. Xu 83 sq. cut vita (nefas 1) et tangume nati 
partm hmos. 

V. 641 sqq. 

certa est vietoria thebia, 

ne trepida, nee regna ferox germcmus h(d)ebä. 

ud furiae geminumqw nefas miserosqm per ensis 

(ei mdüt) erudelis vmdt pater. 
in bis verbis, quae Lai umbra ab inferis excitata f^cit, Sandstroemius multa temere mutavit sed 
praeter uoam litteram nibil esse corrigendum nisi interpunctionem apparebit, cum versus currecli 
legentur bac ratione: 

certa est vieUma Theba, 

ne trepida, nee regna ferox germanus ht^bä, 

sed furias gemhwmque nefas miserosgae per enns 

(ei mihi!) erudelis vincit pater. 
labes versuum ve! potius interpolatio inde orta esse videtur, quod scribae gr*inmaticive praeposi- 
üouem per longius remotam a subslantiTO suo furias oculis non prospexerunt. 
T. 716 sq. 

üna tamen tacitas, sed tiUM numinü, undat 

haec quoque seerela nutrit langia mh um&ra. 
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in codice Puleaneo inter hos versus ordine inlerpOBituiD legimus hunc: 

rapta ruit phaetonlis equos magnumque laborem. , 

e ceteris libris manu scriptis nullus haec exbibet ac ue Priscianus quideot in suis codicibus in- 
yenerat, qui in Insütutionum grammaticarum libro II 46 duos illos Statu versus sine tertio afferret. 
atque codex Puteaneus habeatne Tapla ruit an raplarint an raptcavnt, non patest hoc dignoaci 
aut dÜudicari. sed utul est, ex Ulis verbis nihil sani elici posse apparet nisi coniectura. ac tarnen 
hanc potiua esperiri quam verborum tarn apte numeris astrictorum iacturam facere Telim. nam 
quomodo illa, nisi ipsius Statu sunt, cur et unde in Optimum codicem Iransierint intellegere 
non queo. enii autem haec posse arbitror: 

Vna tarnen tacitas, sed imsu nummö, vndas 

raptarat Phaethontis equo ma^oque labore 

haec quoqut seereta nutrit langta mb nmbra- 
una igitur Langia nympha, cum omnes aquae aestatis vapore exsiccatae essent, non sponte sed dei 
iussu a Phaethontis equo rorant« umorem furtim rapuerat (cf. v. 834 sq. raptasqut <üio (te 
fönte refundü orcus aqaas), quem umorem magno cum labore sub seereta umbra nutriebat. Phae- 
thontis equua, quem eundem Statins Silf. II 6,79 Phosphori rorantem equum, Theb. II 139 
Luciferi, VI 240 Noclumi equum nominal, ne antiquis quidem grammaticis et Ubrariis satis erat 
notus. quamobrem facile potuit fleri, ut scribae culpa indocli et scioli, qui fhaelhontü (Sotis filii) 
equos magnumque laborem nosset, non nosset Phaethontis vel Phosphor! equum, casuum labes 
per totum versum grassaretur. quem ita corruptum si postea grammatici in scfaolis condemna- 
verunt, si scribae omisemnt ac ne Priscianus quidem in codicibus suis invenit, mirandum iUud 
non est. sed mirum prorecto vel potius maiimi momentj hoc est, in uno codice Puteaneo versum 
Statu esse conservatum, quem Priscianum constat ignoravisse. hoc unum ex multis quae habeo 
argumentis est idoneis ad confirmanda ea, quae in praefatione ad Thebaida p. YHI et in hoc 
hbello p. 11 sq. de codicis Puteanei auctoritate dixi. 
THEBÄIDOS V y. 17 sqq. 

Hie rursus simili procerum vallante corona 

dux Talaionides antiqua forte »üb omo 

atabat et admoti nixus Polynicis in hastam 

'at (amen, o quaecumque es', ait, 'cui gloria tanta 20 

venimus innumerae fatnm debere cohortes, 

quem non tpse deum sator aspemetur hon<^em, 

die age, ^ando tuis alacres absistimus undis, 

quae domus aut tellus, animam quibus hameris aslris'. 
nulla, credo, interpretatio e versus 21 tenebris aliquid perspicui ac sani, quod etiam ad sequentia 
conveniat, umquam expedire potent, immo Statins ad Romanorum spectans consuetudinem et verba 
quae in titulis votivis legi solent hoc loco repetens scripsit 

cui', gloria tmaa, 

vovimus innumerae fanum debere cohortes, 

quem non ipse deum sator aspemetur honorem. 
Adrastus enim quarti libri versu 761 et sequentibus Hypsipylae, quam esse deam putabat, 
si sibi exercituique sitienti fontem monsiraret, Thebis se reducem cum exercitu viclore Dircaeos 
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greges pio et grato animo ei immolaturum et magnam aram in luco Memeaeo dedicalurum esse 
promiserat. hoc est fanum illud votum ac debitutn. 
T. 398 aqq. 

eemtmus Aeacidas murisque mmane minanlem 

Ancaeum et longa pelhntem ewpide mpes 

fykilon; attonilo manifeslus in agmine sttpra est 400 

Amphitryoniades, puppemque alternas utrimque 

it^raval et medias ardet deicendere in undas. 
Grooovio iure vox altenito (v. 400) suo loco inepta visa est. quamobrem pro ea rectius scribi 
censuit altmätae cum verbo eemimm (v. 398) iuDgendum. magis arridet quod Saudstroetnius pro- 
pOBuit at cunclo. sed ut ad litteras traditas et ad Statii BtUum restituenda lectio propius accedat, 
equidem scribi oportere arbitror at toto, ut ait idem poeta Süv. V 1, 216 sq. ted toto specfatur 
in agmine coniunx solus. 
V. 620 sq. 

ttosco deos: o dura mei prae$agia somni 

noctnmique metus. 
sententia requirit o vera mei praesagia somni, idemque reperies Theb. IX 631 et 886. 
V. 645 sqq. 

needum etiam responsa deum monitns^ vetusU 

exciderant voxqae ex adytis accepla profundis: 

'pn'nut, Lycurge, dabis Dircaeo funera hello'. 

id cavet et maestits vicini pulvere Mortis 

angitur ad lHuos pertturisque invidet m-mis. 
nescio qui factum sit ut in recensione Thebaidos notam praetermitterem , quam Lachmannus ad 
marginem eiempti aul Bipontini olim adscripserat haue 'f. periturusque, h. e. et se periturum, se 
quem Ulis periturum pnlat, armis invidet'. non dubito quin homo sagadssimus verum viderit. 
neque idem in eo erravit, quod statin sequentia ita interpunsit : 

Ecce, ßdes superum, laceras comitata Thoantis 650 

advenü exequias. 
editores dislinxerunt ecce fides superum, laceras comitata Thoantis advettit exe^tias. 
THEBAIDOS VI v. 72 aqq. 

inde ingens lacrimis honor et miseranda voluptas, 

munerugue m dneres anm$ gratnora fenmtur. 

namipie Uli et pharetraa hrevioraque tela diearat 

festinus voli pater insontesque sagiltas, 75 

iam tunc et nota stabulis de gente probatos 

in nonun pascebat equos dnctusque sonantei 

armaque maiores expeclatura lacertos. 
haec non cohaerere apparet, nisi verba namqae Uli — pascebat equos (vv. 74 — 77) in parenthesi scribas 
et puncto in Gne versus 73 delelo reliqua inter bo iuncta legas, hoc est i 
annis ^aoiora fenmtur, dnctusque sonantes armaque maiores expectatura lacertos. 
V. 159 sq. 

nee vos incessere luctu 

orbtt habeo. 
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codex Bambergensis exhib«t prinu manu scriptum abeo, in Puteaneo h erawa esL neecio an poeta 
acripserit aveo. 

T. 202 sqq. 

/am face tubketa primis i'n frondSnu ^nis 

exciamat; labor ituanos arcere parentes. 

itant iusxi Dmai atque oblentii emtttus armis 

prospectu visus intardusere nefaato. 205 

qui Tbebaida edidenint omnes me excepto comma posuerunt post verbum Dtmai (t. 204). at ipse, 
ut quod volui manifesüus appareret et oculis eorum qui minus diügenter legunt satisfieret, inter- 
pongere debui post nun sie: stant iutsi, Danai atqw . . . armig protpectu vütu interclmere nefaüo. 
partieula atifw igitur hoc loco licentius traiecta est, id quod Statium haod ita raro fecisse Hauptius 
in Quaestionibus criticis p. 53 iam docuit 
V. 618 sqq. 

ArcaAes arma fremunt, arms defendere regtm, 

ni raptum decws et meritt reddantur honores, 

cmtendunt (ofojuc parant decedere circo. 620 

unum codicem Bernartii t. 620 exhibere descendere in notis ad Thetuida adnotavi. quam lectionem 
nunc in textum recipere uon dubito, postquam in codice Puteaneo dücendere a Koblmanno in- 
ventum esse cognovl. nam spectatores in collibus sedel>ant leniter ascendentlbus, qui campum 
tamquam scaenam terminabant talem fiiiase loci naturam in hoc libro v. 255 sqq. legimus. 
quamobrem ut Adrastus sagittanim iactu certaturus (t. 930) ex aggere in aequum descendit, 
ita bic Arcades 'arma' nrementes et annis regem defensuri toto parant desceodere circo. 
V. 826 sq. 

I , , lamdvdum variae laudes et conecia vrrfut 

Tydea magnanimum ilimulis mgeniiivs angwil. 
verbum myunt (t. 827) suspicionem mihi movet. pro quo nesdo an substituendum sit urgent 
aut urguent. 

V. 934 sqq. 

Qmi fiuere ozcuUii rerwn tiefet omina gouiüP 

faia palent homni, piget inservare, peritqve 935 

venturi promiua fide$; tte omina casum 

fecimut, et vire» ouasit Fortuna nocendt. 
in bis V. 936 codicis Puteanei lectionem prfmiega Tulgatae promitta praeferendam esse censeo. 
praeterea quod in libris et manu scriptie et impressis legitur n'c omma (vel omnta) camm fecimus 
nee latinum est nee sententianim contextoi satisfacit. ipsum Statium scripsisse arbitror sie 
Offlina caeta feemut. 
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